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  απαντήςεισ  διαγωνίςματοσ  ΛΑΣΙΝΙΚΩΝ   Γ΄   ΛΤΚΕΙΟΤ   

 

 Α. ΚΕΙΜΕΝΟ  
 

Διατάηει όλουσ τουσ διοικθτζσ λεγεϊνων να μεταφζρουν το ςτάρι ςτο 

ςτρατόπεδο. υμβουλεφει τουσ ςτρατιϊτεσ (του) με αυτά τα λόγια: 

«Πλθροφοροφμαι ότι οι εχκροί πλθςιάηουν · οι ανιχνευτζσ (ι: οι κατάςκοποί) μασ 

αναφζρουν  ότι αυτοί  είναι  κοντά.  Πρζπει  να  φυλάγεςτε  από  τθ  δφναμθ  των 

εχκρϊν.  γιατί  οι εχκροί  ςυνθκίηουν  να  εξορμοφν  από  τουσ  λόφουσ  και  μποροφν 

να  καταςφάξουν  τουσ  ςτρατιϊτεσ».  

……………………………………………………………………………………………………………………………………  

Ο  Αννίβασ,  ο  Καρχθδόνιοσ  ςτρατθγόσ,  ςε  θλικία  είκοςι  ζξι  ετϊν,  νίκθςε  ςτον 

πόλεμο όλα τα ζκνθ τθσ Ιςπανίασ και κατζλαβε το άγουντο με τθ βία. Αργότερα 

(δια)πζραςε  με  ελζφαντεσ  τισ  Άλπεισ,  οι  οποίεσ  χωρίηουν  τθν  Ιταλία  από  τθ 

Γαλατία.  Όταν  βρζκθκε  ςτθν  Ιταλία,  κατατρόπωςε  και  κατζςτρεψε  τισ 

ςτρατιωτικζσ  δυνάμεισ  των  Ρωμαίων  κοντά  ςτον  Σίκινο,  τον  Σρεβία,  τθν 

Σραςιμζνθ  και  τισ  Κάννεσ. 

              Μονάδεσ 40 

 Β. ΠΑΡΑΣΗΡΗΕΙ  

1.  

 legatos  omnes :  legatorum  omnium 

 frumentum :  frumenta 

 milites :  miles  

 his  verbis :  hoc  verbum 

 speculatores  nostri :  speculatoris  nostri 

 prope :  proxime 

 vim :   vi 

 collibus :  collium 

 omnes  gentes : omni  gente  

 elephantis :  elephanti  

 quae :   quibus  

Μονάδεσ 15 
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2.  α) possunt : possum,  potes,  potest 
         Μονάδεσ 3 

 
 β) transiit : transibimus,  transibitis,  transibunt 

         Μονάδεσ  3 
 

 γ)   
iubet : iussisti 

 
admonet : admonituram 

 
adventare : adventēntur 

   
cavere : cautu 

   

debetis : debuissemus 
 

solent : solituri  erunt 
 

natus : nascar  
   

seiungunt : seiuncturas  esse 
 

fuit : este  
 

  Μονάδεσ 9 
 

 
3. α) importare : είναι ζμμεςο αντικείμενο ςτο ριμα «iubet», τελικό 

απαρζμφατο.  

 eos : είναι  υποκείμενο  ςτο  απαρζμφατο  «esse»  (ετεροπροςωπία).  

 militum : είναι   γενικι  αντικειμενικι  ςτο  «caedem».  

 dux :  είναι  παράκεςθ  ςτο  «Hannibal». 

 annos :  είναι  αιτιατικι  του  χρόνου  (δθλϊνει  χρονικι  διάρκεια)  ςτο 

«natus». 

 vi : είναι  αφαιρετικι  του  τρόπου  ςτο  «expugnavit».  

 postea : είναι  επιρρθματικόσ  προςδιοριςμόσ  του  χρόνου  ςτο  «transiit». 

  

   Μονάδεσ 7 
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β) in  castra : δθλϊνει  κίνθςθ  ςε  τόπο  ςτο  απαρζμφατο  «importare».   

de  collibus : δθλϊνει  τοπικι  αφετθρία  (ι  απομάκρυνςθ)  ςτο 

απαρζμφατο  «advolare».   

cum  elephantis : δθλϊνει  ςυνοδεία  ςτο  ριμα  «transiit».  

apud  Ticinum : δθλϊνει πλθςίον ςε τόπο ςτα ριματα «profligavit» και 

«delevit». 

  Μονάδεσ 8 

 
 

 4.  α) Ubi  in  Italiā  fuit : Είναι  δευτερεφουςα  επιρρθματικι  χρονικι  πρόταςθ 

(μονάδα 1). Εκφζρεται με οριςτικι Παρακειμζνου και δθλϊνει το 

προτερόχρονο (μονάδεσ  2). 

   Μονάδεσ 3   
 

  β)   
 

 Militem   hōc   verbō   admonent. 

 Speculator   noster   eum   prope   esse   nuntiabat. 

  Μονάδεσ 8 

 
 

γ) Copiae  Romanorum  ab  Hannibale,  sex   et   viginti   annos   natō,  

profligatae  sunt.  

 
                                                                 Μονάδεσ 4 

 

 

 

ΟΡΟΗΜΟ  ΠΕΙΡΑΙΑ – ΚΕΡΑΣΙΝΙΟΤ 
 

αρμπάνη  Ειρήνη 


